123. sz. irat  /Kemencemegrendelésre aszóló felhívás/

" A tűznek kevesebb alkalmatlansággal, kényelmesebb, a mind szűkebb fa kímélésével, célszerinti használására nem kevés áldozattal, önzetlen tett próbáim, hogy kevés idő múlva, mikor nem leszek többé, még inkább el ne hibázódjanak; s addig is, míg más (vajha jobb) váltana fel, holtam után is lehessek Hazámnak akármely kevés szolgálatjára; míg jegyzeteimet is kiadnám, sikerültebb próbáimat vasból szándékozom kiönteni.


Olyanan kezdem, amelyet legtöbb célra lehet bizonyos darabok hozzátételével vagy elvételével (avagy kihagyásával) használni, úgymint: 

ha tetszik csupán arra, hogy a szoba földig le, tartósan melegedjék, a szokott vas (s egyéb) gőz nélkül; sőt a szomszéd szoba is melegíttethetik csupa léggel is, akár attól különböző, még azelőtti, s perzselődhető .gőzös pihék tózása nélkül, szabad folyamú módon.;

ha tetszik, a füstet is el lehet valamennyire égetni - s egyszeri tűztétellel egész hosszú éjjel gőz nélkül világítani;

ha tetszik, főzni is lehet 1 fazéktól 9-ig egy tűzzel, 18-at két tűzzel, azonban sütni lehet többfélét (mégpedig üvegajtón átnézhetőleg), sőt aszalni is, ha tetszik, a gőznek a szokottnál jobb kivitelével.


Egyébaránt a csupa melegítőben is egy s két fazakat is lehet főzni, s sütni is valamit, ha tetszik, de ezen szembe nem tűnő (különben kézügyben lévő) helyet is el lehet zárni, ha pedig különben melegítésre nincs szükség, csak annyi tüzet lehet tenni, amennyi egy csupornak vagy fazéknak felforralására kívántatik. A füst útját pedig az idő lágyulása vagy keményülése szerint lehet egyszerre  könnyen kurtítani. Kívülről fűtőnek is lehet használni, s akár jobbra, akár balra helyeztetni.


Kettőnek (egy kisebbnek s egy nagyobbnak) darabjait fából, éppen akkorán s úgy, amint kiöntendő, küldöttem le V./ajda/hunyadra, s a K./irályi/ Administratio el is fogadni méltóztatott. 1 ' /sing/ oldalú kockát csináltattam ugyanazon fából, s megmérettem azon 2 ' oldalú kockát is, amelyet meg ezelőtt vasból főzőkemencémhez Munkácson öntettem, amelyekből számítva úgy találtam, hogy : nélkül:

	
	má/z/sa:

	a kiöntendő része /a/ nagyobbiknak, főző része
	mintegy
                                             6



	a főző 3 fazékra nézve a kisebb

	mintegy 2 harmada a nagyobbnak súlyára nézve                                                            7



A fazakak száma arra csak lyukas (de elfedhető) négyszög plattokkal, s egy singes közdivatú (kétfelől felállított) plattokkal nevekedik, de a költségkímélésre sokkal olcsóbban is meglehet.; sőt az egész alját is téglából csinálhatni.


Az öntött résznek ott helyben má/z/sája négy Rhf 30 kr ezüstben, s a főbb darabok a közelebbi februarius végére ígértettek, ha tudósításom nem késik és valami előre nem látott akadály nem jön. 

Méltóztasson, akinek tetszik, célját felírni, s a pénzt M./éltóságos/ B./áró/ Kemény PálXE "Kemény Pál" és G./róf/ Toldalagi FerencXE "Toldalagi Ferenc" Ő N /agyságuknak/ átadni., kik a dolog kezelését a közjóért magokra vállalni méltóztattak; én a pénzt kezemhez nem veszem, jutalmam meg lesz, ha ezen próba úgy sikerül, hogy különböző célokra, több másokkal szolgálhatok. Aki kívánja, kinyíló átérthető mintát és leírást is kaphat.

Bolyai Farkas Mtk". 

"Nekem kell a kisebbik melegítő, hat főzőlyukkal, pecsenye és tésztasütővel.  

Özv. Kemény SimonnéXE "Kemény Simonné" 

"Kemény Györgynek XE "Kemény György"egy melegítő a nagyobbfélékből.

Teleki EleknekXE "Teleki Elek" egy melegítő a középméretűekből.

Kemény PálnakXE "Kemény Pál" egy nagyobb melegítő."

"G./róf/ Bethlen Ádám csupa melegítő közép szobába ,főző 4 lyukra (embermagasságú, falkivágás helyére."
/Kibetűzte Oláh Anna/
